
CHECKLIST FOR TOURIST SCHENGEN VISA 

 

1.  Modulo di richiesta Visto compilato in Inglese e firmato dal richiedente 

2.  

Due fototessere recenti 

(Specifiche foto: 35 mm larghezza, 45 mm altezza, la persona in foto deve essere chiaramente visibile, deve guardare dritto nella telecamera, la testa 

deve essere diritta, non inclinata, la bocca chiusa, la testa deve occupare i 2/3 della foto, ma non deve superare i 36 mm di altezza, gli occhi devono 

essere nella metà superiore della foto, il colore degli occhi deve essere chiaramente riconoscibile, la distanza tra le due pupille deve essere compresa tra 

8 e 10 mm. Lo sfondo della foto deve essere bianco). Qualsiasi alterazione (come Photoshop, ecc.) e’ severamente vietata. 

3.  
Passporto valido  

Il passaporto deve avere almeno 2 pagine libere. Il documento deve essere firmato e valido per almeno 90 giorni dopo la data di scadenza del Visto 

richiesto e per almeno 6 mesi dalla data della richiesta.  

4.  
Prenotazione aerea andata e ritorno 

Il documento va presentato in lingua Inglese o Italiana. La prenotazione deve essere effettuata tramite compagnia aerea o agenzia. 

La prenotazione deve essere a nome del richiedente Visto. 

5.  
Prenotazione alberghiera  

Il documento va presentato in lingua Inglese o Italiana. La prenotazione deve coprire l’intero soggiorno. La prenotazione deve specificare il nome 

dell’albergo, l’indirizzo dell’albergo ed il nome del richiedente Visto. 

6.  
Itinerario 

Lista delle date e citta’, e trasporti usati nell’area Schengen. Se il viaggio comprende anche un paese non-Schengen nell itinerario e’ necessario presentare 

il biglietto del trasporto che si intende usare per raggiungere il paese non-Schengen ed il rilevante Visto per il paese non-Schengen. 

7.  
Prova della situazione economica nel paese di residenza: 

Estratto conto degli ultimi tre mesi, aggiornato a massimo 7 giorni antecedenti la data della domanda di Visto, del conto personale del richiedente (conti 

savings e current con saldo positivo). Il conto Fixed non puo’ essere usato da solo come garanzia finanziaria. 

8.  

Evidenza dell’occupazione del richiedente: 

Se il richiedente è impiegato: 

Lettera d’impiego in originale su carta intestata dell’azienda, datata non oltre i 30 giorni prima della presentazione della richiesta deve specificare: 

Nome completo del richiedente; Posizione lavorativa in azienda del richiedente; Salario mensile del richiedente; Periodo di assenza in azienda; Anni di 

servizio in azienda; Timbro aziendale; Firma del responsabile aziendale; Indirizzo completo dell’azienda; Numero di telefono aziendale. 

Se il richiedente e’ il proprietario dell’azienda: 

Licenza commerciale valida per 90 giorni emessa dall’Autorita’ Tailandese (DBD) e propriamente tradotta in Inglese. 

9.  
Se il richiedente è uno studente:  

Lettera emessa in originale dall’Istituto scolastico valida per l’anno accademico corrente: Nome completo del richiedente; Nome ed indirizzo completo 

dell’Istituto scolastico; Numero di tefono dell’Istituto scolastico; Permesso per il periodo d’assenza; Firma del responsabile scolastico. 

10.  

Per i richiedenti con finanze insufficienti:  

Lettera di sponsorizzazione da parte di familiare stretto (genitore, fratello/sorella, figlio/a, coniuge). Prova della relazione familiare con lo sponsor 

(Certificato di Nascita o Certificato di Residenza o Certificato di Matrimonio). Estratto conto degli ultimi 3 mesi aggiornato a non piu’ di 7 giorni 

antecedenti la data della domanda di Visto del conto dello sponsor. Si accettano solo conti “Savings o Current” con saldo positivo. Il conto Fixed non puo’ 

essere da presentato da solo come prova della situazione economica. 

Se, al fine di dimostrare la relazione familiare, si presenta documentazione proveniente da altri paesi (diversi dalla Tailandia), 

questa deve essere legalizzata dall’autorita’ competente del paese che ha emesso il documento. 

11.  
Certificato di cambio nome (se applicabile) 

Originale e copia. Traduzione in Inglese o Italiano 

12.  

Assicurazione Medica: 

Deve coprire l’intera durata della permanenza nell’area Schengen. Deve essere valida per l’area Schengen. Copertura minima di 30.000 Euro per spese 

mediche ed ospitalizzazione urgente e rimpatrio. Deve essere presentata in originale ed in copia. Devono essere visibili sul documento il timbro e la 

firma della compagnia assicuratrice. 

Cliccare sul link di seguito per visionare la lista delle compagnie assicurative riconosciute dall’area Schengen 

h t t p s : / / w w w . v f s g l o b a l . c o m / i t a l y / t h a i l a n d / p d f / L i s t - o f - t r a v e l - m e d i c a l - I n s u r a n c e - C . p d f  

13.  

Per i cittadini non-Thai:  

Libretto di lavoro in originale ed in copia. Timbro di Rientro rilasciato dall’Immigrazione Tailandese valido dopo il rientro dall’area Schengen.  

Per i residenti in Tailandia con Visto “Non-o” è necessario provare la relazione familiare con la persona di cui si è a seguito. Se, al 

fine di dimostrare la relazione familiare, si presenta documentazione proveniente da altri paesi (diversi dalla Tailandia), questa 

deve essere legalizzata dall’autorita’ competente del paese che ha emesso il documento. 

 14.  

Per i richiedenti minorenni: 

Per i richiedenti minorenni che viaggiano con un solo genitore: Lettera di consenso a viaggiare presentata in originale, emessa dal tribunale 

“District” e legalizzata presso il Mistero degli Affari Esteri Thai, per conto del genitore che non viaggia con il minore, tradotta in Inglese. Certificato di 

Nascita in originale e copia propriamente tradotto in Inglese e Certificato di Residenza in originale e copia propriamente tradotto in Inglese. 

In caso uno dei genitori abbia la totale custodia del minore e’ richiesta documentazione del Tribunale a riguardo. 

Se il minore viaggia da solo: Lettera di consenso a viaggiare all’estero in originale emessa dal tribunale “District” e legalizzata presso il Ministero 

degli Affari Esteri Thai,  per conto dei genitori, lettera di dichiarazione dei genitori, copia del passaporto e del biglietto aereo della persona che viaggia 

con il minore. Certificato di Nascita in originale e copia propriamente tradotto in Inglese e Certificato di Residenza in originale e copia propriamente 

tradotto in Inglese. 

Se uno dei genitori fosse deceduto, Certificato di morte (in originale ed in copia) propriamente tradotto in Inglese. 

In caso uno dei genitori abbia la totale custodia del minore e’ richiesta documentazione del Tribunale a riguardo. 

Se, al fine di dimostrare la relazione familiare, si presenta documentazione proveniente da altri paesi (diversi dalla Tailandia), 

questa deve essere legalizzata dall’autorita’ competente del paese che ha emesso il documento. 

15.  
Two copies of applicant’s passport’s first page and copies of previous visas issued in the last 5 years from (Schengen, UK, USA, 

Canada). 

If Visas are in old passport: copy of first page of passport and copies of relevant visas. 

  



presso il Ministero degli Affari Esteri Thai,  per conto dei genitori, lettera di dichiarazione dei genitori, copia del passaporto e del 

biglietto aereo della persona che viaggia con il minore. Certificato di Nascita in originale e copia propriamente tradotto in Inglese e 

Certificato di Residenza in originale e copia propriamente tradotto in Inglese. 

Se uno dei genitori fosse deceduto, Certificato di morte (in originale ed in copia) propriamente tradotto in Inglese. 

Note Importanti: 

 

Per i richiedenti, che hanno gia’ ottenuto un Visto Schengen e depositato le impronte Biometriche entro gli ultimi 

59 mesi (5 anni) con uno dei Paesi Schengen, e che desiderano depositare la loro pratica di Visto utilizzando una 

persona terza (agenti, familiari, amici), si inform ache il modulo di richiesta Visto deve essere firmato 

esclusivamente dal richiedente in persona, in originale (per i minori: firmato da entrambi i genitori o dal custode 

legale del minore). Le firme devono essere come quelle visibili sul passaporto. Le persone terze che depositano la 

pratica a nome del richiedente devono consegnare una copia del loro Passaporto / Carta d’Identita’ ed una 

lettera di autorizzazione scritta e fermata dal richiedente Visto in originale. 

 

 
Qualora il richiedente desiderasse richiedere un Visto Multiplo, il modulo di richiesta, deve essere firmato anche alla terza pagina vicino alla frase 

“I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay”. E’ richiesta inoltre una lettera che delinei le ragioni di tale 

richiesta. 

 

Dopo aver presentato la richiesta, i richiedenti non potranno chiedere indietro il loro passaporto. La tempistica necessaria a valutare la richiesta 

di Visto e’ di massimo 15 giorni come stabilito dal codice Schengen. La necessita’ di un colloquio o integrazione di documenti potrebbero 

prolungare la suddetta tempistica. 

 

L’Amministrazione Consolare ha piena autorita’ sulla valutazione e sull’eventuale richiesta di documenti integrativi alla domanda. Si informano 

inoltre i richiedenti che la presentazione di tutti i documenti richiesti, NON garantisce l’automatico rilascio del Visto.  

 

 

Gentile richiedente, 

 

Una documentazione completa e’ un requisito cruciale per la valutazione della sua richiesta. 

Qualora il “Visa Application Centre” le richiedesse di presentare documentazione non disponibile al 

momento della consegna della documentazione, puo’ decidere di fornirla o meno, ma la invitiamo a 

considerare che il nostro staff e’ stato istruito dall’Ambasciata Italiana a Bangkok di non raccogliere le 

richieste incomplete.  

 

Io, il richiedente, dichiaro di aver ricevuto indietro tutti i documenti originali presentati allo staff del VFS 

come evidenza. 

 

 
 

 

Data :  

 

 

___________________________ 

Firma del Richiedente :  

 

 

_________________________________________________________ 

Nome VFS Staff:  

 

 

 

 

 


